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AHHOTAIMs

B cTatbe paccMaTpuBarOTCsl MEXaHU3MBI IIEPEIady TPEUecKoi Hayd-
HOM JIGKCUKH KOMIIJICKCHBIMH JIEKCHYCCKUMU [SP10%050%00F:0%0% (KOMHO3I/I-
TaMH U HCCKOJIBKOCJIOBHBIMH HaI/IMeHOBaHI/IHMI/I). OCHOBHBIM CITO-
CO6OM nepeaayum rp€uCCKux Hay4YHbIX TCPMUHOB ABJISAJINCH PAa3HBIC
BU/IbI KaibkupoBaHusi. OOpa3oBaHKe CTAPOCIABSIHCKUX KOMIIO3UTOB
M HECKOJIbKOCJIOBHBIX HAMMEHOBAaHUM IIyTEM KaJIbKUPOBAHUSA UMECT
MHOro o01ero. /lJist KaJbKHUPOBAHUS IPEYECKUX KOMIUIEKCHBIX Hay Y-
HBIX TCPMUHOB CJIABAHCKUE KHUXHHUKHW UCIIOJIb30BaJIU HOMOp(beMHoe
KaJIbKUPOBaHUE, PPa3eosornueckoe KaJbKUPOBaHHE, a TAKIKE 0COOBII
PO TOMOP(EMHOI'0 KaJIbKUPOBAHMS1, KOT/[a KOPHHU I'PEYECKOr0 KOMIIO-
3WTa MePeatoTCs OTACIBHBIMU CIOBAMHU cloBocodeTanus. [Ipu atom
HCIIONB30BAJICS «CTPOUTEIBHBIN MaTepUalD) CJIaBSHCKON OObIICHHON
JIEKCUKHU. J{JIs1 rpeuecKoll «HOMUHALMOHHOM NIE0I0IMU» XapaKTep-
HO 00pa30BaHKE IBYKOPHEBBIX KOMITIO3UTOB Jake B cepe OObIICH-
Hol Jekcuku. ClaBsHCKas «HOMHHAallMOHHAas UJACOJIOTUA» BbIpaXKa-
JIach B OYEHb pelIKoM 00pa3zoBaHuK KOMII03uToB. OiHaKo B cdepe
Haquoﬁ JICKCUKHU Tpe60BaJ’IaCB TOYHOCTD B I€peaav€ 3HAUCHUS TEP-
MWHA, IIOOTOMY CJIaBAHCKUC KHMXHUKU CTPEMUIIUCH K BO3MOXKHO
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OoJee TOUHOH Tepeatde CeMaHTUKH 000X KOPHEH MIIH CIIOB Tpede-
CKUX KOMIIJICKCHBIX JIEKCHUECKHX eNHUIL. BBIsIBICHNE HECKOIBKOC-
JIOBHBIX €IMHUI] HAYYHOT'O JIEKCHKOHA B CTAPOCIABSIHCKUX TEKCTaxX
MPEICTABISIET COO0M KyIbTYPOJIOTHYECKYIO U JINHTBUCTHYECKYIO
npoOneMy. B HacTosmiee BpeMsi cpeiu NcciieioBaTeNeii HeT coria-
COBAaHHOT'O €IMHOTO MOX0/a K aHAJIN3Y CTAPOCIABIHCKUX TEKCTOB
B JIAHHOM aCIeKTe. ABTOp MOJIATAET, YTO HECKOIBKOCIOBHOE HalMe-
HOBAHHUE B KAYECTBE JICKCHUECKON EANHUIIBI IOJI’KHO HOMUHUPOBATh
OJMH-€AMHCTBEHHBIN JINHI'BUCTUYECKUH KOHLIENT (OHO ITOHSTHE).
Jly1st ycTaHOBJIEHHUS! HOMUHUPYEMBIX JIMHIBUCTUYECKNX KOHLIEITOB
HEOOXOIMMO OPHEHTHPOBATHCS HA HAYTHBIC ITPEICTABICHHS aBTO-
POB TPEUECKHUX OPUTHHAIIOB CTAPOCIABSIHCKIX TEKCTOB, @ 3aTEM Ha MX
MHTEPIIPETAINIO CIABTHCKUMH KHIDKHUKAMH.

KimoueBsie cioBa

Cmapocnasanckue mekcmol, HAY4HAs T1eKCUKA, KOMAJIEKCHble JeK-
cuueckue eOUHUYbL, KOMNO3UMDBL, HECKOILKOCIO0BHbIE HAUMEHOBA-
HU, KATbKUpOosaHuue.

1. I'peueckuie opurnHaIbl JpeBHEHIINX CIaBIHCKUX [IEPEBOJOB OXH
CTapOCIIABSIHCKOTO s13bIKa! COMEPIKAT JICKCHUKY, 00CITYKUBABIIYIO TOJIHBIH
CIIEKTP HAayK TOro BpeMeHU. [IepBbIM ClIaBIHCKUM MEPEBOAUMKAM MPHU-
[IJIOCH PEUIaTh 3a/1a9y CO3MaHMsI COOCTBEHHO CIaBSHCKOTO HAYYHOTO JICK-
CHUYECKOT0 HHBEHTApsI, CIOCOOHOTO K aJICKBATHOM Tepeaayue rpeuecKoi
HAy4HOH JIEKCMKH BU3aHTUICKOTO Niepruo/a. bompiioi Bkiag B co3nanue
(doHJIa CTIaBSHCKOW HAYYHOM JICKCKH BHEC, KaK U3BECTHO, MloaHH DK3apx
Bonrapckuii (0cOOCHHO CBOMMU 3HAMEHHUTHIMU TpakTaTamu «LllecTonner»
u «borocnoBuey), HO Hay4Hasl JIGKCHKA BCTPEYAETCS TaKKE U B APYTUX
TEKCTax 3TOMN AMOXH.

HaquasI TEPMHUHOJIOTHA B CJIABAHCKOM PYKOIIMCHOM HACJIEAUN BbI3bI-
BaJla MHTEpeC najeocnaBucToB ¢ cepeaunbl XIX B. Yxe A. B. [opckuit
u K. . HeBocTpyeB B «Onucannu cnaBsiHCKUX pyKomnuceir MOCKOBCKOH
CHHOIANBHON OMONIHOTEKI» OTMEUaH epeBoIuecKoe nCKyccTBo Moanna
DK3apxa [PU CO3aHUH CIIABSHCKON TEPMUHOIOTHI. SI3bIK IPOU3BEICHHI

1 ITpunepxusaemcs xonuenuuu H. 1. ToiacToro, B COOTBETCTBUU ¢ KOTOPOH CTa-
pOCTaBsSHCKUH S3BIK siBIIsieTCS paHHIM dTanoM (IX—XI BB.) IpeBHECTaBIHCKOTO SI3bI-
Ka — JUTEPaTyPHOTO S3bIKa, 00IIero ais Beex ciaBsd. Cm.: Toacmou H. M. Uctopus
U CTPYKTYypa CIaBSHCKUX JIUTEPAaTyPHBIX s3bIKOB. M., 1988. C. 34-52.

2 I'opckuii A. B., Hesocmpyes K. H. Onucanue ci1aBsHCKUX pykonuceil Mockos-
ckoii Cunonansaoi oubnuorexku. Ora. I1. Y. 2. M., 1859. C. 298-306.
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Woanna Dk3apxa n3ydacs HECKOJIbKUMU MOKOJICHHUSIMH YUEHBIX Pa3HBIX
cTpan’®. B HacTosIIee BpeMst HayYHas JIEKCHKA B IPou3BeieHuAX MoanHa
DK3apxa HaXOIUTCA B IIEHTPE BHUMaHUs OOJTapCKUX YYCHBIX — 0COOCH-
HO Tatesabl WitneBol, a Takke aBTOPOB « TepPMHUHOJIOTUYECKOTO CIIOBApPS
Hoanna Dx3apxa»*. B 1aHHOHN cTaThe MPEaoaaraeTcst COCPeIOTOUNTHCS
Ha KOMILUICKCHBIX JIEKCHYECKUX SIUHUIAX (KOMIIO3UTAX U HECKOIBKOCIOB-
HBIX HANMEHOBAHUX) B CTAPOCIIABIHCKOM HAYYHOM JIEKCUKOHE U HCIIOJb-
3yeMBIX CJIABSHCKUMH KHIDKHUKAMHU MEXaHU3MaXx Mepeaun rpeuecKon
HAYYHOM JIEKCUKHU 3THMHU SI3bIKOBBIMH CPEICTBAMH.

®DoH/ TPEUeCKOi HAyYHOU JIGKCUKHU CKJIaJIbIBAJICS B TCUCHHE BEKOB
Y BKJIFOYAJ B ce0sl U OJTHOCJIOBHbBIC JICKCHYSCKUE SUHUIIBI (KaK CIIOBa
C OJTHUM KOpPHEM, TaK ¥ KOMITO3UTBI), U HECKOIIbKOCIIOBHBIE JIEKCHYECKHE
eauHuIlbl. PaccMaTrprBasi HECKOTBLKOCIIOBHBIE HAMMEHOBAHMSI B KAUECTBE
JICKCUYECKUX eUHUI] (DOH/Ia HAYyYHOH JICKCHKH, MBI HCXOJIM U3 IPEJICTAB-
JICHUS O JIEKCHUYECKOM (POH/IE SI3bIKA KaK COCTOSIIIEM HE TOJBKO U3 CJIOB,
HO U HECKOJIbKOCJIOBHBIX HAMMEHOBAHWI, HOMUHUPYIOIIUX B KAYECTBE JICK-
CHYECKOU €AMHUIBI O AU H JIMHTBUCTUYECKUI KOHIENT . Takas TpakToBKa
MOHSTHUSA JISKCHYECKOTo (hoHIa BocxonuT K unesm L. bannu, BeickazaH-
HBIM yKe OoJiee cTa jieT ToMy Hazaj B Tpyde 1909 r. «Traité de stylistique
frangaise»®. B oTedecTBEHHO# TUHIBHCTHKE TIPU3HAHUE HECKOIBKOCIIOB-
HBIX HAMMEHOBAHUH JIEKCUYECKUMH SIMHUIIAMHU, TPEOYIOIINMH B Kaue-
CTBE UHUI-0003HAYCHUN (PUKCAIUH B CIOBAPIX, OBLIO CHOPMYITUPO-
BaHHO B Hauaje Beka E. C. KyOpsikoBoii'. Tak ke Kak ¥ rpedecKast HaydHast
JIeKCHKa, Hay4YHas JIEKCHKA PAHHUX CIaBSIHCKUX MEPEBOJOB MPEACTaBICHA

3 ObmmpHas 6ubnrorpadus padoT, MOCBAICHHBIX TBOpUecTBY Moanna DKk3ap-
xa, MPUBOJUTCS B CTaThe OoNrapckoil uccnenoBareabHUIbl TaTesiabr Mnuesoit. Cu.:
Hnuesa T. IlpuHocsT Ha Voan Ex3apx KbM H3rpakIaHeTO Ha cTapoObIrapckara ecre-
cTBeHOHay4Ha TepmuHoiorus / Bulgaria mediaevalis, 10/2019. 2022. C. 135-171.

4 Unuesa T. TepMuHOTOrHUHATA Nekcuka B Moan-Ex3apxosus npesox Ha «De
Fide Orthodoxay. Co¢us, 2013; Tepmunonoruuen peunuk Ha Hoan Ex3apx / oz pe.
A. Toromanoa u U. Xpucros. Codusi, 2019; Hauesa T. [IpuHOCHT... U 1p.

5 JIMHIBUCTUYECKUIN KOHLENT — 9TO HEKas JUCKPETHA €AUHULA MEHTaIbHOT O
JIEKCUKOHA YeJIOBeKa, KOTopas MOXKeT ObITh BepOanu3oBaHa. « KOHKpeTHBIE» TUHT-
BUCTHYECKHE KOHIIETITHI 00JIee TPAAUIIMOHHO MOKHO OBbLIIO ObI ONPEACNIUTH KaK CTO-
sIIIUe 32 CJIOBAMU MOHATUS — cp.: Bepewaeun E. M., Kocmomapog B. I SI3bIk
KyneTypa. Tpu TMHrBOCTpaHOBEIUECKHE KOHIIETIIINH: JIEKCHUECKOTO (JOHA, peue-ToBe-
JIEHYECKMX TaKTHK U canmueHTeMbl. M., 2005. C. 43-62.

6 Bally Ch. Traité de stylistique frangaise. Heidelberg, 1921. Vol. 1. 2"ed. P. 66—87.

7 Kybpaxosa E. C. O pa3HOCTPYKTYPHBIX EAMHHUIIAX HOMUHAIIMHN U MECTE IPO-
M3BOJIHOTO CJIOBA Cpely ITUX enuHuL / Stowotwdrstwo a inne sposoby nominacji.
Katowice, 2000. S. 24-31.
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U CJIOBaMU C OJHUM KOPHEM, U KOMIIO3UTaMH, U HECKOJIBKOCIOBHBIMH HaU-
MCHOBAHHSIMHU.

2. OCHOBHBIM CIIOCOOOM TIOTIOTHEHU S CTAPOCIABIHCKOTO (pOH 1A HAyU-
HOW JICKCUKU, IOMUMO 3aMMCTBOBAHUN THIIA €6-€)B, KEAPB, KENTPONB,
MAANHTZ U T. TI., SBISIOTCS pa3HbIe BUIBI KaJIBKHPOBAHUS I'PEUSCKOI
HayuyHOH nekcuku. @panvecka [lluponu B padote 2019 1. pa3zaenuia ecte-
CTBCHHBIC HAYKHU IPEBHETPEUCCKOI0 M BU3AHTHICKOTO IIEPUOIa Ha OITHCa-
tenbuble (descriptive sciences) u Tounble (deductive sciences)®, uTo BecbMa
CYHMICCTBCHHO IJIsI U3YHUYCHUS CTUJIA U A3bIKa T'PCUYCCKUX €CTCCTBCHHOHA-
YYHBIX TEKCTOB. [ pedeckre OpuruHaibl CTapOCIABIHCKUX €CTECTBCHHO-
HAYYIHBIX TEKCTOB (KaK M PEMUHHCIICHITNI U3 HUX) IPHHAMIICIKAT K )KaHPY
descriptive sciences. @. [llupoHun nokazaa, 4To B A3bIKE OMUCATEITBHBIX
HAYK HCIOJIH30BAIHNCH OONICTIPUHSATEIC CIIOBA, «IIPO3PAYHBICY HEOTOTH3-
MBI U «TOBOPSIIHE» METadOPbI, KOTOPbIE OBLITH MPOCTHI JIJIsl TOHHUMaHHST’.
]IJ'IH COo3JIaHus T'PCYCCKHUX €CTCCTBECHHOHAYYHBIX TCPMUHOB UCIIOJIB30-
BaJIMCh CIIUHHUIIBI OOBIICHHON JICKCUKH C U3MECHCHHEM UX 3HAYCHHS TEM
win uHbIM myTem'’. O6pa3oBaHue CTAPOCIABSIHCKONW HAYYHON TEPMUHO-
JIOTUH TIUIO TOO0OHBIM 00pa3oM Ha 0as3e CIaBIHCKON OOBIIEHHOM JICKCH-
KU, HO B OOJIBIION Mepe OBLIO HHUIUUPOBAHO HEOOXOIMMOCTHIO IIEPEBO-
Jla TPEYECKUX HAYIHBIX TEKCTOB. B paMKax M3y4eHHs] CEeMaHTHIECKOTO
KaJIBKUPOBAHUS I'PEYECKOI JIEKCUKH 00pa30BaHUE CTAPOCTIaBSIHCKON Tep-
MUHOJIOTHY Ha 0a3e CIaBSHCKOI OOBIICHHON JICKCUKH OBLIO PACCMOTPEHO
yxke gaBHo. E. M. Bepemarus Ha3piBaa Takoe KaJIbKMPOBAHHUE «TPAHCIO-
3unuei», P. Beuepka — ciydyaem 3KCIIEeCCHBHON CEMaHTUYECKON UIEHTH-
¢dukauuu («a case of excessive semantic identification») ctapociaBsHCKO-
0 9KBUBAJICHTA IPEYECKOMY cOOTBeTCTBHUIO!. OHOCIOBHBIC CIaBSHCKHUE
Hay4YHBIC TEPMUHBI («IIPOCTBIE», simplicia) THUTIa BelYlk, CRETZ, ThMA, YHNB
U MHOTHE Jpyrue 00pa30BaHbl MyTEM CEMaHTHUECKOI'0 KaJIbKUPOBAHUS
COOTBETCTBYIOUTNX TPEUCCKUX CIIOB.

8 Schironi Fr. Naming the Phenomena: Technical Lexicon in Descriptive and
Deductive Sciences // Formes et fontions des langues littéraires en Gréce ancienne
entretiens sur I’antiquité classique. T. LXV. Vandoeuvres, 2019. P. 227-278.

9 Cp.: «As we have seen, descriptive sciences like medicine, botany, zoology, and
mechanics used common words, ‘transparent’ neologisms, and ‘speaking’ metaphors,
which were rather easy to understand». — Schironi Fr. Naming... P. 251.

10 Schironi Fr. Naming... P. 243-245.

11 Bepewaeun E. M. VicTopusi BOSHUKHOBEHUS IPEBHETO OOLIECIaBIHCKOTO
JUTEPATYPHOTO sA3bIKa. [lepeBogueckas aesitensHOCTh Kupuita u Medoaus u ux
yueHukoB. M., 1997. C. 40—41; Vecerka R. The Influence of Greek on Old Church
Slavonic // Byzantinoslavica. Praha, 1997. T. LVIIL. Fasc. 2. P. 368.
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3. CozaHue CTapOCIaBsHCKOI HayUHOU JIGKCUKHU B BHJI€ KOMITIEKC-
HBIX JIGKCHYECKUX €AMHUI] (KOMIIO3UTOB U HECKOJIBKOCIIOBHBIX HANMe-
HOBaHMI) U3yYEeHO MMOKa OYeHb MaJio. ECTh OCHOBaHUs paccMaTpuBaTh
00pa3oBaHMe CTAPOCIABIHCKUX KOMIIO3UTOB U HECKOJIBKOCIOBHBIX Hau-
MEHOBAHMH ITyTeM KaJIbKHPOBAaHUA KaK CIoBocioxkeHne (compounding)
B IIHPOKOM cMbIcIe cioBal?. [IpakTHKY mepefaun rpedeckux KOMITO3H-
TOB CTapOCIIABIHCKUMU CJIOBOCOYETAHUSMM, KaK U, HA000POT, epeaadu
I'PEUECKHX CII0OBOCOYETAHHH CTapPOCIaBIHCKIMHI KOMITO3UTAMU OTMedaa
eme P. M. Letitnuu'. Kak yke ObLIO MOKa3aHO HAMHU paHee, 3TH «Chephl
nepecedeHus» OblIN 00YCIOBICHBI IPEXK A€ BCETO OCHOBHOI U Hauboee
TPYIHOM 3a/1aueif, KOTOPYIO pellay CIaBIHCKHE KHIKHUKH IPH MepeBo-
Jic KaK TPEeIeCcKOro KOMIO3UTa (MJIN JepuBaTa OT KOMIIO3UTa), TaK U I'peye-
CKOr'0 HECKOJIbKOCIIOBHOI'O HAUMEHOBAaHUS, — 3a/1auci epejau CeMaHTUKU
3HaMEHAaTEeIbHBIX KOPHEH (kak mpaBuio, ABYX)". IIpu KaJbKupo-
BaHWU I'PEYCCKUX KOMIIJICKCHBIX HAYYHBIX TCPMHUHOB, KaK 1 IPU CO31IaHNU
HOBBIX KOMIUIEKCHBIX HAMMEHOBaHHUH B IPYTUX CETMEHTaX CTapOCIaBsH-
CKOT'0 JISKCHKOHA, CITaBIHCKNE KHIDKHUKH HCIIOIH30BaIIN TOMOP(EMHOe
KaJbKHPOBaHNE, ()PA3EOIOTNICCKOC KaJIbKHPOBAHNUE, a TAKXKE 0COOBIH pox
OMOP(EMHOr0 KaabKHPOBaHUsL, KOTJIa KOPHU [PEUECKOro KOMIIO3UTA (MU
JepuBara OT KOMIIO3MTa) IePealoTCs OTACIBHBIMHI CIIOBAMH CIIOBOCOYETa-
Hus. [Ipn 5TOM, KaK 1 MpHU CEMaHTHYECKOM KaJIbKHPOBAHNH, HCIIOJIE30BAII-
Csl «CTPOUTEINbHBIN MaTepUa» CIaBIHCKON OOBIICHHON JIEKCUKH.

3.1. Ilepenaua rpedeckrX HayYHBIX TEPMHUHOB-KOMIIO3UTOB ITyTEM
OMOP(EMHOT0 KaJIbKUPOBAHUS ONMMpPaJach Ha CXOACTBO MofeNei 00pazo-
BaHMUS IMCHHBIX KOMITO3UTOB B [PEYECKOM U claBsiHCcKoM”. Crienyer, ofHa-
KO, OTMETHTb, YTO BBIOOpP MO CIaBTHCKUMU KHIKHUKAMH IPH KaJb-
KHPOBAHNHU MOT HE COBIAJIATh C MOJECIBIO IPEUIECKOro 00pasna, Harmpumep:

noAtyyeveoia [[Adv-StN]-Suf-F1]'® ‘Bospoxnenmue’

12 E¢pumosa B. C. CrapocinaBsHCKHE HECKOIBKOCIOBHBIE HOMUHAIIUY Versus
kom1o3uTHl / CnaBsiHCKMiT anbManax. 2023. Ne 3—4. C. 171-190.

13 Letimaun P. M. Jlekcuka CTapoCIaBsSHCKOTO si3bIKa: OIBIT aHAIH3a MOTHBHPO-
BaHHBIX CJIOB 10 JaHHBIM JpeBHeOoaTapckux pykonuceit X—XI 8. M., 1977. C. 187-188.

14 E¢pumosa B. C. CrapocnaBsiHCKHE HECKOJIbKOCIOBHBIC HOMUHALIHH. ..

15 Epumosa B. C. O ponu cTapocnaBsHCKOM cyhduKcauu npu KaabKUpOBaHUN
rpedeckux Komo3uToB // CraBsiHCKOe 1 OaikaHcKoe si3biko3HaHue. Beim. 20: [Tane-
OCJIaBHUCTHKA-3. MexXTyHapoHas KOJUIEeKTHBHas MoHorpadus / oTB. pex. B. C. E¢u-
moBa. M., 2020. C. 93-118.

16 I'pedeckuii TEKCT 3/1€Ch U Jajiee MPUBOAUTCA MO U3NAHUIM: Aitzetmiiller R.
Das Hexaemeron des Exarchen Joannes / Editiones monumentorum slavicorum vete-
ris dialecti. Graz, 1958-1971. Vol. I-VI; Sadnik L. Des Hl. Johannes von Damaskus
"Ex0eo1g dicpifc tiig 0pfodoEov miotemg in der Ubersetzung des Exarchen Johannes /



K uzyuenuro nepedauu epeueckoil HAyUHOU J1eKCUKU 111

— nakzIpoKRALCTBO [Adv-N] (maAtyyeveoio — nakaipoxkucTRO bor 244a5).

Taxoke y>ke paHee HaMH OBLITO 3aMEYEHO, UTO TIPH KaJIbKHPOBAHUT KOM-
IIO3UTOB CJIAaBAHCKHUC KHHUKHHUKH I10 6OJII)H_ICI71 JaCTH UCII0JIB30BaJIU IIPO-
JyKTUBHBIC IEPUBAIIMOHHBIC CY(DHOUKCHI, yKA3bIBAIOIIUC HA YaCTEPCUHYIO
MIPUHAICKHOCTh CTAPOCIABIHCKHUX KaJeK aJbeKTHBAM MU CyOCTaHTH-
BaM, B TO BpeMsI KaK X rpedyeckue o0pasmsl Takux cy(pPpukcoB Morin
He uMeTh'. Hampumep, KOMIIO3UT MPOGKOTOG ‘aCIIEH/ICHT — 3HAK HJIH Ipa-
IIyC, BOCXOJISIIIUI B MOMEHT POXJICHHUSI', HE IMEIONTHH cy(rKca, yKa3pIBa-
IOIIIETO Ha €r0 YaCTePEUHYI0 MPUHAIICKHOCTD aIbEKTUBAM UJIH CyOCTaH-
TUBaM'S, KAIBKUPYETCS KAK YACOBAWALLL C CYPPHUKCOM, YKA3BIBAIOIIUM
Ha €ro MPUHAJICKHOCTD K CYIIECTBUTEIEHBIM:

wpookoTog [[StN- cop-StV]-FI]

— 2acoEAKABLL [[StN- cop-StV]-Suf-FI] Illect 129¢7-8.

3.2. Kpome Toro, nepenada rpedecKux HayYHBIX TEPMUHOB-KOMITO3H-
TOB OCYILIECTBIISIACH yTeM 0c000r0 pojia TOMOPHEMHOT0 KalbKHPOBa-
HUsI, KOTJIa KOPHH I'PEYECKOTO KOMIIO3HUTA (WJIH JEPUBATa OT KOMIIO3HUTA)
TIepPEaloTCsI OTASIBHBIMHE CJIOBaMU ciioBocodetanus. Cp., HanpuMep, nepe-
naay aotporoyia [[StN-cop-StV]-Suf-FI] kak ZREZAKNOK YHCMA B «boro-
cioum» Moanna Dx3apxa:

Oi pév ovv "Ernveg 10 TG TV 80TpmV TOVTMY. .. GLYKPOVGEDS PAGL
mhvto SrokeioBan o ko’ udc. [lepi tadta yap 1 AoTpoAoyia KoToyiveTol.

— €AHNH e ZBERZAAMH CHMH ... ChPAZS P'RIIA BCE CTPAHTL *KE ChA €Xe B3
NAC3 . 0 TOMb B0 ZBERZALNOE YHCMIA EBIRAETH . bor 139b4.

3mech ceMaHTHKa KOpPHEH KOMIO3HUTa AGTPOAOYio IiepenaeTcs: 0ObIICH-
HOM CJIaBSTHCKOM JICKCUKOU: KOPHS OGTP- — IPUIIAraTeIbHbIM ZBRZALNZIH,
KOPHS -AOY- IJ1aroyia A£YEV B 3HAUCHUH TIPHUHUCIISATh, CAUTATE — CYIIL. YHCMA.

Wnu cp., HanpuMmep, KaIbKUPOBAHNWE TAKUX HAMMEHOBAHUN JTYIIIEB-
HBIX HEJYTOB, Kak yvvailkopovio [StA-cop-N] ‘Oe3yMHOe BiieueHUE

Monumenta linguae slavicae. T. V. Wiesbaden, 1967; T. XIV. Freiburg i. Br:, 1981,
T. XVI. Freiburg i. Br. 1983; Frcek J. Euchologium Sinaiticum // Patrologia orientalis.
Paris, 1933. Vol. XXIV. P. 612—801; 1939. Vol. XXV. P. 490—-612; CuMeoHOB COOpHUK
(o Ceetocnasosus npenuc ot 1073). Codus, 2015. T. 3: Tpbixu usBopnu; 3aumos 4.,
Kananoo M. Cynpacbicku nnu PerkoB coopauk. Codus, 1982. T. 1; 1983. T. 2. B dop-
MyJiax 3/Iech U Jjajiee UCIob3yeM OObIYHbIe 0003HaUeHUS: A — aAbeKTHB, N — UMl
(cybcranTtuB), V — rmaron, Adv — aasep0, St — ocHoBa, Suf — cybdukce, F1 — puekcus,
COp — COCIMHHUTENBHBII 3JIEMEHT.

17 E¢pumosa B. C. O ponu...

18 Cp. B CnoBape Jlunnens-Ckotra: «the sign or degree rising at the time of birth,
ascendanty. Cnosapb JInaaens-CKoTTa TakxKe yKa3bIBaeT HAa BO3MOXHOCTb MCIIOIb30Ba-
HHsl KOMIIO3UTa GPOGKOTOG KaK B KAYECTBE MPUIIAraTeIbHOTO, TaK M B KAYECTBE CyIIIe-
ctBuTeNnbHOTO. — Liddell H. G., Scott R. A Greek-English Lexicon. Oxford, 1996. P. 2037.
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K JKCHIITUHAM  — ¥ENLCKHH BRC3 U gidolopovia [StN-cop-N] ‘0e3ymcTBO
UJIOJIONIOKJIOHHHYECTBA 'Y — KOYMHPLCKO NEHCTORHIE:

Kai tic 1 o@életa Thg TOAATG ppovioems £keivng kol 1 TpoAafod-
o0 ToconTn Evvola gig Beov Hotepov Ek yuvorkouaviog €ic idwlopaviov
EKTENTMKOTOG;

— HAH KBIH 0YCM'EX3 MNOTAATO PAZOYMA TOF0 H MPEAH EBMBBIAR MBICAL
K% EOY . MOCAKKE K€ 0TB KENLCKAATO BECA B KOYMHOLCKOK NEHCTORHIE
otnapazwoy . 361073 10-11 u 11-12.

Hepeﬂaqa KOMITIO3UTOB HECKOJIBKOCJIOBHBIMU HAMMCHOBAHUSIMHU 6])1.]'[3
JOBOJIHO XapaKTepHA JJIsl PAHHUX CIIaBIHCKHUX MEPEBOJIOB, UTO MTOATBEPXK-
JaeTCs COXpaHEHHUEM TaKHUX IPUMEPOB B ABMKCHHH TEKCTOB 10 CITUCKAM
pa3HBIX U3BOJIOB CO CTapOCIaBsHCKUX mpoTorpados. Tak, Hapumep,
MIPUHAIIICKHOCTh CTAPOCIaBIHCKOMY MpoTorpady mepeBoga Amocroia
nepeaadn KoMrnosuTa dikalokpioia [[StA-cop-StN]-Suf-FI] Heckonbko-
CJIOBHBIM HaMEHOBaHUEM MNPABBABNBIH CRAZ B Pum 2:5 monreepkaaeTcs
HaJUYHEM TaKOH Iepelavr B CIIHCKAaX Pa3HBIX H3BOJOB: OIKOLOKPLGIOG —
MPABBABNATO COyAA B XpHUCTUHONOILCKOM, CinenyeHckom, [llumarosar-
CKOM CITHCKaX; HEOMHOKPAIHO BCTPEUYACTCS TaKasl mepeaada IpedecKko-
ro komno3uta u B 306opHuke CBsiTOCIaBa: SIKOLOKPLGIOG — NPABBALNAATO
cmAa 1361073 74b20, Sikatokpioioy — NpaBbALNBIH coyAz 11361073 100d2—
3, Kotd Stkookpioioy — Mo npagsALNoyoy Moy coyaoy 1361073 100d12-13,
V7O THG. .. SIKALOKPLoioG — 0TS ... NPABBALNAATO coyAa 11361073 101c25—
26, dwcatokpioio. — NPABBALNEIH coyAs 1361073 109a9-10. Oxgnaxo yxe
B «borocnoBuny» Moanna Dk3apxa (IpeBHEHIINI U3 COXPAHUBIINXCS —
npeBHepycckuii cincok XII/XIII B.) BecTpeuaeM nepeaady dtkolokpioio
KOMIIO3UTOM NPABOCARALCTRO (TNV ... SIKOLOKPIGIOY — M0 ... MPABOCOYALCTRY
bor 222a4), koTopast MOXKET IMPUHAAJIEKATH CTAPOCIABIHCKOMY MTPOTOrpa-
¢y. Bmecte ¢ Tem Tarpsna VnneBa HacUUTHIBaeT B TeKCTe « BOrocIoBHsI»

19 Cp. B CnoBape [[x. Jlamrre: yovaukopovio «madness for womeny (Lampe G. W.
H. A Patristic Greek Lexicon... P. 363), eidolopavia «idol-madness, madness of
idolatry» (Ibid. P. 408). Bugumo, B rpedeckom ciioBa yvvatkopavio u eidmiopavio
KOMIIO3UTaMH HE SIBIISUTUC, T. €. HANIPABJICHHE ACPUBALIHH OBLIO YUVOIKOUOVAG ‘C yMa
CXOJISIIIUAN IO )KECHIUHAM  — YUVOIKOUOViO, (IEpUBAT OT KOMIIO3HUTA), EI0MAOLOVIG
‘MI0JTOTIOKJIOHHUYECKHUIT; MIOTONOKIOHHHK — eldmAopavia (epruBaT 0T KOMIIO3HTA).
OzHaKo, KaK CIIPaBeIIMBO 0OTMedasl DpHK DdJIbT, UIs EPEeBOAYHKA HA CTAPOCIIABSIH-
CKHH A3bIK HE UMEJIO 3HAYCHHU 1, KAKOE CII0KHOE I'PEYECKOe CIIOBO €My HYIKHO IepeBe-
CTH — KOMITO3HUT WJIH AepuBat oT kommno3uta. Cm.: Falt E. Compounds in Contact: A
Study in Compound Words with Special Reference to the Old Slavonic Translation of
Flavius Josephus’ ITepi tod Tovdaikod morépov / Acta Universitatis Upsaliensis. Studia
Slavica Upsaliensia. 28. Uppsala, 1990. P. 13.
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Noanna Dk3apxa 53 ciaydas nepeBojia rpeueckiux KOMIIO3UTOB CIIOBOCO-
yetanusMH (T. MnueBa B 3TO 4MCIIO BKIIOYAET U I'PEYECKUE KOMITO3UTHI-
CcyOCTaHTHUBBI, U KOMIIO3UTHI-IbeKTHBBI). Cpenn npuBeneHHbIX T. Mine-
BOM MPUMEPOB €CTh KaKk MPUMEPHI paccMaTpUBaeMOro HaMHu 0co00ro pojaa
OMOP(EMHOT0 KaJIbKHPOBAHHSL, TAK M IIPHMEPHI TIepeadn 3HAaUCHUH KOM-
MO3KUTOB BEChMa MPUOIU3UTENBHO, 0 CMBICTY»?. Takum 06pa3zom, Hapsi-
Jly C UCIOJIb30BAHUEM CIIABIHCKMMHU KHIKHUKAMU 3TOT0 0c000ro pona
OMOP(EMHOT0 KaJIbKUPOBAHHS KOMITIO3UTOB OTJCIBFHBIMHU CJIOBaMH CIIO-
BOCOYCTAHM A, ITPOCICIKUBACTCA TCHACHI WA K IPEATIOUYTCHHUIO IIEpeaain
IPEYECKUX KOMIIO3UTOB KOMIIO3UTaMH, OCOOEHHO B 00Jiee MO3THUX Iepe-
Bomax’!. [IpumeuarensHo, uto M. O. HoBak oTMeuaeT mosiBiieHue B Pum
2:5 B UynosckoMm HoBom 3aBeTe BMECTO HAMMEHOBAHUS MPABBALNBIH COYAZ
KOMIIO3UTA NPAROCOYAbIE?,

3.3. CnnaBstHCKasl SI3bIKOBasi KOHIIENITYaIu3amysl MUpa OTINYalach
OT IpEUYECKON B TOM YHCJIE U «KHOMUHAIIMOHHON uaeonorueit». Ecin
JIJIs TPeYecKoi HOMUHAIIMOHHOM UJICOJIOTUH BIIOJIHE OOBIYHBIM SIBJISIETCS
o0Opa3oBaHNE JBYKOPHEBEIX KOMIIO3UTOB JIJIsi HOMUHAIIUH axe B cepe
06])1)16HHOI7[ JICKCHUKH, TO CJIaBAHCKasA HOMUHAIIMOHHAs UJICOJIOTr'Us BbIpa-
’Kajiach B OYEHb PEIKOM 00pa30BaHUU KOMIIO3UTOB, UTO OBIJIO TIOMEYEHO
yxe B. SIrngem®. DTy 4epTy CIaBsSHCKOM pedr TOHKO 4yBCTBOBAJIN TIE€p-
BBIC CJIaBSHCKHUE NTEPEeBOAINKHN cBB. Knpuit u Medoauii, 1 ecTh OCHOBa-
HUE CYUTATh TAKOE MPEANOYTEHNUE OJHOKOPHEBBIX CJIOB MEPBOHAYAILHON
MePeBOIYECKON ycTaHOBKO#M ¢B. Kupuiiiat, ITokazaTeabHO B 9TOM CMBICIIE
cnoBoynotpebnenue B [Iponore «lllectogueBay, rae Moann Dk3apx

20 Anuesa T. TepmuHoNornyHata gexcuka... C. 134. O6pa3oBaHue Takoro KoM-
M03MTa, KaK BOARAEH ‘Bomoneit (co3Be3aune)’, 3adukcupoBaHHOro B « TepMHHOIOT M-
yeckoM cioBape Moanna Dk3apxa» (TepmunonoruueH peyuk... C. 67), cienyet pac-
CMaTpUBaTh B KAYECTBE CPAILCHUS Tak)Ke Ha 0a3e H3HAYaJILHOTO HECKOIBKOCIOBHOTIO
HAMMEHOBAHUS C IpHIacTHeM: VOPoy00¢ [StN-cop-N] — BoAR AtH — BOARALH ('Y dpo-
%006 — BoAYAEH Bor 138b5—-6). 3mech BTOpOif KOMITIOHEHT I'PeUeCKOT0 KOMIIO3HUTa
-x00¢ MpencTaBisieT COOO0H CyIIECTBUTENBHOE, COOTHOCUTENIBHOE C TIarojIoM YEEL, —
cM.: Chantraine P. Dictionnaire étymologique de la langue grecque: Histoire des mots.
Paris, 1980. T.1V-2. P. 1255.

21 O6 aToM cM.: Egpumosa B. C. K n3ydeHnIo NepeBOIIECKUX PEIICHUIT ClIaBsH-
CKUX KHI)KHHKOB IIPH IIepeiaue rPeuecKuX KOMIIO3UTOB: MECTO HECKOIBKOCIOBHBIX
HOMHHaNuH / BecTHUK cnaBIHCKHX KynbTyp. 2024. T. 74, Ne 4. C. 109.

22 Hosax M. O. AIOCTON B ICTOPUHU PYCCKOTO JTUTEPATyPHOTO S3bIKA: JIUHTBO-
CTHIIMCTHYECKOE uccienoBanne. Kaszann, 2014. C. 34.

23 Jagi¢ V. Die slavischen Composita in ihrem sprachgeschichtlichen Auftreten /
Archiv fiir slavische Philologie. Berlin, 1898. Bd. 20. S. 538-542.

24 Eppumosa B. C. O ponu... C. 94-102.
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MPUHAJICKAIIHNE K CIIOK0 OOBIICHHOM JICKCHKHU TPEUYECKHEe IBYKOPHEBBIC
KOMITO3HTEHI ITepeaBal OMHOKOPHEBBIMHU CIIABSIHCKUMU cioBamu. Cp.:

YOAKOTOTOG “MEJTHUK, Ky3HEI — MEABNHKZ (YOUAKOTOTOL — MEABNHLH
[ect 1d9);

XPLGOYXOOG ‘30IIOTHIX JIET MACTep’ — ZAATAPL (YPLCOYOOL — ZAATAPH
Mect 1d10 );

OKVTOTONOG ‘KOKEBHHK, CATTOKHUK  — 0yCMAPh (GKVTOTOUOL — 0y CMAPH
Mect 1d11-12);

QLTOVPYOG ‘CAIOBHUK’ — CAAH (TOD puTovpyoD — ctAeH Lllect 2all);

01K0SOLOG ‘CTPOUTENE — ZHKAH (0ik086L0V — ZHKoypaaro Ilect
2a19-20).

Ucnonp3oBan Moann Dk3apx U METOJT «OMUCATEIHLHOTO» TIEpEBOIa
KOMIIO3HTa LENbIM Ipeiokenuem. Cp.:

VAOTOLOG ‘Tlecopy0’: DAOTOLOV — Hike ApERO cEveH LllecT 2a8;

TTTOVPYOC ‘TIPOU3BOAMTENL CMOJIBI 2: — TITTOVPYOD — HIKE MEKOAB
TROPHT2 Illect 2a8-11.

B chepe HayuHoI 1ekcukn TpeboBaiach, OHAKO, TOYHOCTH B IEpe-
Jlaue 3HAYCHHS TePMUHA, YeM 00YCIOBIUBACTCS CTPEMIICHHE CIABTHCKUX
MePEeBOAYMKOB K BO3MOXKHO 00Jiee TOUHOH Iepenaye CeMaHTUKH 000HnX
KOpHEH HITN CJIOB TPEUECKIX KOMIUIEKCHBIX JTEKCHUEeCKUX eAnHUI. OIHO-
KOpHEBBIC clIoBa (Simplicia) HCIONTB30BATUCH 3JIECh JJIs MIepeaadyn KOM-
MO3UTOB B PEAKHUX CIy4asX — TaM, e 3TO ObLIO BO3MOXKHO 0€3 moTepu
CEMaHTHUYECKUX HI0AHCOB. Hampumep, IByKOpHEBOI KOMIIOZUT O1[LLOVP-
vOG ‘MacTep, peMeclieHHUK W 00pa30BaHHBIC OT HETO IiIaroi dnpovp-
Y€V U cymI. dnuiovpyic, U3HAYATHLHO OTHOCHBIIHMECS K cpepe 0ObIICHHON
JIEKCUKH*, B TPEUSCKUX OPUTHHAJIAX CTAPOCIABSIHCKUX €CTECTBCHHOHA-
YYHBIX TEKCTOB UCIOJB3YIOTCS KaK TEPMUHBI KOCMOTOHUU. B cTapocna-
BSIHCKHUX IEPEBOJIaX dTHUX TEKCTOB KOMIIO3UT OMUIOVPYELV nIepenaeTcs
CHUMILIEKCOM CBTROPHTH, KOTOPBIH 00peTacT 3HaUCHNE KOCMOTOHHIYIE-
CKOTO TepMHHa (Ha30BEM 3TO siBJIeHUE, cornacHo E. M. Bepemaruny,
«TpaHncrosuiueiy). Cp.:

E&opkilm o€ katd tod Ogod... 10D TV AOpATOV Kol OpaTnV KTio1Y
MUIOVPYNCAVTOG...

— ZAKAHNAKR TA ETOMb ... CATROQLUIHHME NERHAHMAKR L BHAHMAHR
B'CkR TBApL ... EBX 52al6-17.

25 Cp. 3HageHue mttovpyogs B cnoBape Jluanens u Ckorra: «maker of pitchy. —
Liddell H. G., Scott R. A Greek-English Lexicon... P. 1407.

26 Cp. 3HaueHue onpovpyds B dtumoinorudeckom ciosape I1. [lanTpena: «arti-
san, spécialiste». — Chantraine P. Dictionnaire... Paris, 1968. T. I. P. 273.
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[IpuBenem TaKxe HEKOTOPBIC MPUMEPEI MIEPEBOJIa TPEUSCKUX HAyY-
HBIX TEPMHUHOB-KOMIIO3UTOB (FUIN IEPUBATOB OT KOMITO3UTOB) CIIaBSHCKH-
MU CHMILJIEKCAMH, H3HAYaJIbHO OTHOCHBITUMHUCS K cpepe 0ObIICHHOH JIeK-
CHKU M TIOJTyYMBITHMHE 3HAYCHUS HAYyYHBIX TCPMHHOB B Pa3HBIX 0071aCTAX
3HAHUS:

0 ‘Emopdpog ‘nnanera Benepa — 6yxs. HOCSAUIMIA paccBeT, 3ap0’ —
ABNBNHLA:

Appoditnv 8¢ oot Tov Tote nev Ewcedpov

— APPOAHT? Ke FAIOTL HiKe 0BZMAA ANANHUA Bor 123b5-6;

1 OpTLYOUNTPO. ‘TIEPENET Uit KOPOCTENE — KPACTEAL:

ovpavodev 10 pavvo Emopuppel... Kol €k 10D AEPOg OpTLYOUNTPOV
avtoig Ekolev.

— CB NECE MANBNOY ABKAHTB ... H 0TB BBZAOYXA KQACTEAH HMB AAR-
awe . 136 90al9;

GALVPOTNG ‘COMEHOCTH (OTHO M3 KaYeCTB, PACIIO3HABAEMBIX BKYCOBBIM
BOCHPUITHEM)  — CAANOCTS

Al 8¢ kaAoOpEVOL YEVGTIKOL TOIOTNTEG EIGTV alTan YALKDTNG. .. GAL-
pOTNG. ..

— A HKE CRA NAPHYOY'Th BZKOYCANAR TBOPHTBA HZAHBOMB . TO Cie COY'Th .
CAAABCTRO ... CAANOCTS ... bor 191a3;

OIKOVOLi0L — CTPOHTEALCTRO

Iepi tiig Oelag oikovouiag kai Tepi Thig TPOG NUAS KNdEUOVING Kol TG
NUGV cwtnpiog.

— W BKCTBLNEML CTPOHTEARCTRE H 0 NAWEMB ZACTOYNE H W CIICENHH .
Bbor 221al10.

OnHako B chepe HayIHOU JISKCHKH TIepeiadya IPeUecKoro KOMITO3UTa
OJTHOKOPHEBBIM CIIOBOM (CHMILIEKCOM) — CKOpPEE UCKITIOUYCHHE.

4. Jlns mepenavul TPeuecKuX HECKOJIBKOCIOBHBIX HAMMEHOBAHUM
Yalie BCEro MCIoJb30BaIOCh (PPa3eoornueckoe KalbKHUpOBaHHe, 1ar0-

27 B cBoe Bpemst Hannop MonHap B MoHOTpaduu 1985 r. onpenenun crapo-
craBsiHCKHUE (ppazeosornyeckue KaJIbKU KaK clioBocodeTaHus U ¢ppa3sl (word groups
and phrases), BO3HUKAIOIUE MyTEM KaJIbKHPOBAaHUS CIIOBOCOUSTAHUH U (pa3 si3bI-
ka-ucrounuka («For reproducing foreign word groups and phrases by means of loan
translation some word groups and phrases may be established in the adopting language
as well. Betz presents them as “Lehnwendungen”, the English and French authors know
as “phraseological loan translations”, “calques phraséologiques”. These solutions are
well-applicable in English as phraseological calques». — Molnar N. The Calques of
Greek Origin in the Most Ancient Old Slavic Gospel Texts: A Theoretical Exami-
nation of Calque Phenomena in the Texts of the Archaic Old Slavic Gospel Codices.
Koln; Wien, 1985. P. 66).
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iee pe3yIbTaTOM CTapOCIaBsIHCKIE HECKOIBKOCIOBHBIC HANMCHOBAHMSL.
Hano monararts, 9To (hpaszeosornueckoe KaIbKUPOBAHUE HAYUHBIX TEp-
MHUHOB TaKXe ObIJI0 00YCIIOBJICHO CTPEMIICHUEM CIABSIHCKHUX TIEPEBOIYH-
KOB K BO3MOXKHO 00Jiee TOUHOM Mepeaadye HayYHOrO0 TEPMUHA U CEMaH-
TUKU CJIOB (KaK MPaBUIIO, IBYX) TPEUYECKON KOMIIEKCHOHN JIEKCHYECKON
EIMHULIBL TMV VOAT®V 1) PVOIC — HE BOAA, @ BOABNOIE KECTHCTRO; 1] TOD TUPOG
QUGG — HE 0FNb, @ OPNLNOIE IECTLCTRO U T. I1.

Kak 1 mpu ceMaHTHYeCKOM KaJIbKHPOBaHUH OJHOKOPHEBBIX HAYIHBIX
TEPMHUHOB, NPH PPa3eoIOrHIECKOM KaIbKUPOBAHUHU I'PEICCKUX HECKOIb-
KOCJIOBHBIX HAYYHBIX TEPMUHOB HCIOJIB30BAIaCh OOBIICHHAS CIIABSIHCKAS
JIEKCUKa, IMEIOIAsl B CEMAHTHUYECKIX CTPYKTYpaX CIABSHCKOTO H Tpeve-
CKOT'0 CIIOBa «TOYKH COMPUKOCHOBEeHM:». Hammpumep: {mdtokog KhkAog —
KHBOTENZIH KARM3 ((0d10KkOV KOKAOV — KHBOTENZBIH kpAra [lect 16b22-23).
Ipwit. {wélakdg M3HAYATBHO MMEIIO 3HAYEHHE ‘3BEPUHBIN S, 4TO 1 00Y-
CJIOBHUJIO €T0 Tiepeiady B COCTaBEe aCTPOHOMHYECKOTO TePMHHA MTpUIara-
TENBHBIM *KHBOTANBIH. B cOCTaB 3TOro acCTpOHOMHYECKOT0 TEPMUHA BOIILIO
U CJIOBO KUKAOG ‘KpyT’, pUHAJICKAIIEE K OOBIICHHOM JICKCUKE.

4.1. BoisiBI€eHE HECKOIBKOCIOBHBIX €IMHUI] HAYYHOTO JIEKCUKOHA
Cpeau ynoTpeOISIOMUXCS B CTAPOCIABSIHCKUX TEKCTaX CJIOBOCOYCTAHHIA
MPEICTABIISCT COOOH KyIBTYPOJIOTHUSCKYIO H IMHTBUCTHUECKYIO TIPOOIIe-
My. O4eBUIHO, YTO B HACTOSIIEE BPeMs CPEIU UCCIeIoBaTelIeH-1alieo-
CJIABHCTOB HET SIIMHOTO TOAX0/Ia K aHATH3Y CTAPOCIABIHCKUX TEKCTOB
B JaHHOM acnekre. Tak, « [epMUHOJIOrMYeH PEYHUK Ha Hoan Ex3apx»
nox pepaknueit AnHbI-Mapun TotomaHoBo# u lBana Xpuctosa (Codus,
2019) HacuuThiBaeT 77 HECKOJIBKOCIOBHBIX SIMHHUI (K TEPMHUHOB-CIIO-
BOCOUYETAHHUI» TTO TEPMHUHOJIOTHH peAaakTopa Bana Xpucrosa) B mpo-
usBenenusx Moanna Dk3apxa®, Toraa kak B padore Tarbsubl Minesoit
2022 1. TOJIBKO €CTECTBEHHOHAYYHBIX TEPMUHOB U TONbKO B «Illecton-
HeBe» Moanna Dk3apxa mpuBeaeHo 289 HECKOIBKOCIOBHBIX CAMHUIT’.
Bosbmem, HanpuMep, CIOBOCOYETAHHUSI CO CJIOBOM 0y TRAPL, HOMUHUPY-
FOIIUE KITFOUEBBIC MTOHSITUS KOCMOJIOTUH, KOCMOTOHHUH U TEOJIOTHH pac-
cMaTpHBaeMoi HaMHu MIOXH. [10 KaKUM KPUTEPHSIM CIIEAYET ONPENEIISITh,
ABJIAIOTCA JIX HAYYHBIMU TEPMUHAMHU U €AUHHULIAMU CTApOCIIaBAIHCKOT'O
HAyYHOTO JICKCUKOHA CJIEIYIOIINE CIIOBOCOUYCTAHUS CO CIIOBOM 0Y TBAPh:
NEBHAHMAR 0y TBAPL — O AOpatog kdopog (Lect 17b2-3), Maaa oy TBAPL —
pikpog koopog (bor 182a4-5), 6 k6opog — oy TRaph cH() (Illect 17¢2), 1

28 Jlsopeyxui M. X. [lpeBHeTpedecko-pycckuii cnosaps. M., 1958. T. 1. C. 738.
29 TepmuHosioruueH peunuk... C. 11.
30 Unuesa T. Ilpunocst... C. 159-163.
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TPLOOKT| S1OKOGUN GG — TPoHYkekam oy TBAL (Bor 113al-2)? Unu stu cio-
BOCOUCTAHHUSI SIBISIOTCS CBOOOTHBIMH CIIOBOCOYETAHUSIMU C ONPEACICHHU-
SAMH, TA€ TEPMUHOM SABJIACTCS TOJIBKO CJIOBO OYTBAQL?

INonaraem, 94TO AJI PELICHUS YTOTO BOIIPOCA CIECAYET UCIIOIb30BATh
TOT K€ KPUTEPHH, YTO 1 JJISI ONPENEICHHsI CTaTyca Kak CaMOCTOSTEIb-
HBbIX J'II/I6O HECAMOCTOATCIIBHBIX JICKCUYCCKUX CANHUIL J'II-OGI)IX BCTpCHaArO-
IIMXCS B IPEBHUX CJIABIHCKHUX TEKCTaX HECKOJIBKOCIOBHBIX HAUMCHOBA-
HUH. Dta nmpobieMa Obliaa paccMoTpena emie B 2014 . B COBMECTHO# cTaTbe
B. C. Edumoroii u Becenku JXKenszkoBoii. B Heii ObLI0 TOKa3aHO, 4TO, YUH-
TBIBasi 0OCOOCHHOCTH CTapOCIABSIHCKOTO JISKCHYECKOTO MHBEHTAps, CO3-
JTABaBIIIErOCs 110 MEPE BBITIOIHEHUS IEPEBOIOB U OyKBAJILHO B IIPOIIECCe
9TUX MEPEBOJIOB, JIJIsl HACHTU(PHUKAIIUN CTAPOCIABIHCKHX HECKOIBKOCIOB-
HBIX HAUMECHOBAHUI B KQUECTBE JICKCHUCCKHUX SAMHHII MOJKHO TTOJIaraThCsI
TONBKO Ha €WHCTBEHHBIH KPUTEPHIA: HECKOIBKOCIIOBHOEC HANMCHOBAHHE-
0003HaYCHNE B KQUECTBE JICKCUUECKOW SIMHHUIIBI JIOJPKHO HOMHUHUPOBAThH
ONMH-CIUHCTBCHHBIW JIMHIBUCTHYSCKUN KOHIIEMT’ .

DTOT HOCTAaTOYHO YSTKUH KPUTECPHI UMEET, OTHAKO, CBOU «ITOJI-
BOAHBIC KaMHH», O6YCJ'IOBJ'IGHHBIG OTJINYHOHN OT CJIaBsIHCKOU rpeuc-
CKOM S3BbIKOBOM KOHIIENITyadu3anue Mupa. Jng ycTaHOBIEHUS TOTO,
OIVH WM O0Jiee IMHTBUCTHICCKUX KOHIICIITOB HOMUHHUPYET KaKoe-
100 HECKOJIILKOCIOBHOE HAMMEHOBaHUE, TPEOyeTCsS TO0CTATOYHO Ty-
00KOe TPOHUKHOBEHHE B COJEPIKAHUE APEBHUX TEKCTOB — IIPEXKJIE BCErO
PEUYECKOr0, a 3aTeM U CTapOCIaBsHCKOro*?. JIjis yCTaHOBJICHHS TOTO,
KaKH€ JIMHIBUCTUYCCKNE KOHUCTTHI HOMUHUPYIOT CJIOBOCOYETAHUA CO
CJIOBOM Oy TBAQbL B CTAPOCIABSIHCKUX TEKCTaX, HEOOXOIUM YUET COIep-
YKAHUS TPEXK]E BCETO TPEUECKUX TEKCTOB, T. €. HEOOXOIUMO OpHECH-
TUPOBATHCS MPEXKJIE BCErO HA KOCMOJIOTHYECKHE, KOCMOTOHUYECKHUE
U TEOJOTHYCCKHE PEICTABICHUS aBTOPOB I'PEUCCKUX OPUTHHAJIOB CTa-
POCIIaBIHCKHUX TEKCTOB, a 3aTE€M Ha UX HHTEPIPETAIIUIO CIIaBIHCKIMHU
nepeBoguukaMu. CII0BO 0y TRAPL caMo 1O cede (Kak OJHOCIOBHAS JIeK-
cruYecKas eIUHUIA) IPEACTaeT HAyYHBIM TEPMUHOM CPEIHEBEKOBOM
KOCMOJIOTHH, TIEPEBOSIIIIAM Iped. KOGLOG CO 3HAUCHHEM ‘(COTBOpPEH-
Hblid Borom) mup’. Hanpumep:

31 E¢pumosa B. C., XKensazkoea B. HecKOJIBKOCIIOBHBIC HOMUHAIIUH JIUIL B IPEB-
HEWINX ClIaBIHCKUX pykonucsx / Palacobulgarica. 38. 2014. Ne 3. C. 33—48. Bonee
TPAJUIHOHHO MOYXKHO CKa3aTh, YTO HECKOJIBKOCIOBHOE HANMCHOBAHUE B KAYECTBE
JIEKCUYIECKON €AMHUIIBI TOHKHO HOMHHUPOBATH OJHO HOHSITHE.

32 E¢pumosa B. C. O rpaHuIle MeXKAY CTAPOCIABIHCKUMU JISKCHYSCKUMH €11~
HUIIAMH ¥ ciToBocodyeTanusiMu / CaaBstHCKOE U OaikaHCKoe si3bIko3HaHue. [Boim. 16]:
[Maneocnapuctuka / otB. pea. B. C. Epumona. M., 2017. C. 71-77.
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OV oV povov, ® IMidte, GAX 005 Tovdaiot, GAX 0VSE TVEAE, GAX
0V0¢ vekpoi, 00dE AOC, 0VOE GEAVT], 0VOE O KOGUOC. ..

— Ne T3l TBYbIR W MHAATE . NZ NH KHAOBE N3 NH CARMHH . NH MOLTRHH
NH CALNLE NH AOYNA . NH oyTBAQL ... Cymp 433:20-21;

unu: apyn 8¢ 70D kdouov 10 PAG NV

— NAYEAO ke 0y TRAQT CRE ERawe Illect 15a27.

BwmecTe ¢ TeM rped. KOGHOG — TEPMHH OYeHb MHOIO3HauHBIN . B opu-
THHAJIaX CTAPOCIABSIHCKUX TEKCTOB KOGLOG BCTpPEYAaeTCs TAKXKE B 3HAUE-
HUW ‘HaIl (BUAMMBIN) MU’ U MEPEBOINUTCS CIOBOCOUYCTAHUEM Oy TEAQL
cH(). Harmpumep:

Ei o0V kai apymnyv &xet 6 KOGUOG

— AA IEABMA e H NAYeA0 HMATZ oy TRAP cH [llect 9b20.

Hwxecnenyromuii koHTekcT U3 «1llecTronneBa» nokaspiBaet, uto bor
MOJKET COTBOPUTH MHOKECTBO ‘HAITMX MHUPOB’:

Padiov pev yap v odTd Koi popiovg kai diopwpiovg Snptovpyijcat
KOGLLOVE

— BAOBb BO IEMOY EBALIE BTBAQEH CHXB . peKWE . MHPOBE . CTBOPHTH .
H ThMOY . H ARE TeMEk [llect 2b20-21.

B «IllectomgneBey» Moanna Jk3apxa HAXOIUM M yKa3aHUE HA TO, UTO,
COTJIACHO KOCMOT'OHMYECKHIM IIPEICTABICHUSIM €r0 aBTopa (He paccMaTpH-
Bas ceifuac MX UCTOKM), 10 COTBOPEHMSI ‘HamIero Mupa’ ObIIT KaKOH-TO ApY-
TOi MHp, «HEUTO MHOE:

"Hv yap 11, G Eotke, Koi Tpod 10D KOGHOL T0vTOL, 6 T Hiv Stavoig
NUGV £6TL BepNTOV, AVIGTOPNTOV 88 KateAelpOE. ..

— T0 BRAWE HNO NEY'TO MPKe BTRAQH CEIe . IKe NALIEMOY 0YMOY TBYHI0
PAZOYMNO ICTZ . N3 NEBHAHMO NaMmH wcTa . Lect 16d15.

HeckonbKocioBHOE HAMMEHOBAHHUE 0y TRAQL CH(IA) KCTIONB3YeTCs JIJIsI Iepe-
BOJIa HE TOJIBKO TEPMHHA KOGLLOC, HO U «OIUCATEIBHBIX) HAMMEHOBAHUIA B Tpe-
YEeCKOM COOTBETCTBYIOIMIETO JIMHIBUCTHUCCKOTO KOHIICTITA ‘HAIIIEr0 MUPA’™:

10 THG dNpovpyiag (OYKB. ‘TO, UTO SIBHIIOCH PE3YJIBTATOM TBOPEHUS):

oUT®G 0V0E TA TRG dNUoVPYiag KAAAN Adyal, un T dnuovpyiag
NV apynV aroAafovcng.

— TAKOKE H OYTRAQH CEle AOBPOTAMH . NEAZE MPOCHIATH Aljle ZAANHIA CEro
NAaveA0 Ne cHrieTz Illect 7d9—-10;

um: 0 €v 1@ koo TOmog (OyKB. ‘onpeesieHHoe (Hallle) MeCTO B KOC-
Moce’):

[Toiov Toivuv E®TOG ALOLPOg AiPVISI®G 0 £V T(M KOGU® TOTOG EVPEN,
HoTE 1O 6KOTOG EMAve £ivar Tod HdaTog;

33 Lampe G. W. H. A Patristic Greek Lexicon... P. 771-772.
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— KOKT0 0Y'E0 CRETA N& HMEALIE STBAQL CH . NAMPACNO RAKOKE TME BOZXOY
BOALI BBITH MOMbIWLAKRIEMS 8EB0 . IllecT 31a6.

Takum 00pa3oM, HECKOJIBKOCJIOBHOE HAUMEHOBAHHUE Oy TRAPL CH(IA)
CJIEyeT CYUTATh CAMOCTOATENbHON JIEKCUUECKOW eAMHUIICH, HOMUHUPY-
OIIeH CBOM COOCTBEHHBIN JIMHTBUCTHUCCKUH KOHIICTIT (TOHSITHE).

ITockonpky Ham MHUpP (0Y TBAPL CH(W)) IPOTHBOIOCTABICH MUY
HEBUIIMMOMY, HOMUHUPOBAHHOMY HECKOJIBKOCJIOBHBIM HAMMCHOBAHU-
€M NERHAHMAR 0y TBAPL, TIOCIIEIHEE CIIOBOCOUYETAHUE, IIEPEBOJISIIICE I'PEd.
0.6paTog KOGOG, TAKKE CICAYET CUNTATh JIGKCHYECKON eMHUIICH, HOMU-
HUPYIOIEH CBOM COOCTBEHHBIN JTUHIBUCTUYECKHI KOHIENT (MTOHSITHE):

TOG AOYIKAG Kol AopATovg PUGELS... Tadta 10D Aopdtov KOGUOV
GUUTANPOL TIV OVGIAV. ..

— BECMAOTANAA H MBICALNAR H NERHAHMAR IECTEA ... TEMH BRCEMH
NEBHAHMAA Oy TRAQh HCMAbNeNA tecTz lect 17b2-3.

CaMOCTOATENbHOM JEKCUUECKON €JUHULIEN B HAYyYHOM CTapOC/IaBsIH-
CKOM JICKCUKOHE CIIEIYeT CUUTATh TAK)KE U CIIOBOCOYCTAHHE MAAA Oy TRAPL,
MEPEeBOASIICE IPed. WKPOG KOGLLOG, TTOCKOIBKY OHO, KaK U B TPEYECKUX
opurnHajiax, HOMUHUPYCT CaMOCTOSITCIBHBIN JIMHTBUCTUYECKUI KOHICHT
‘MHKPOKOCMOC, T. €. 4enoBek’*. Cp.:

YAuepov Adap ETAGGO. .. GUEPOV LKPOG KOGLOG £V KOGI® GUVESTY. ..

— ABNECh AAAMB CBZBAANZ EBICTS ... ABNBCh MAAA OYTBAQL BB Oy TRAQH
C&CTABH ca . Cynp 429:10-11;

WITH: KOl TV APpeTAV TOV KOAOPOVA TNV eVGEREIY AoTalOUeEVOS * 10
Kol LKPOG KOGUOG 0TIV O AvOpmmOog.

— H €€ BBrOKAENHI BBPXZ €CTh AOEPOBEPLCTBO AWER . TEMbL MAAA
0YTEAQL YABKB €CTh . Bor 182a4-5.

Ilomaraem Takske, YTO CAMOCTOSTEIBHON JIEKCUUYECCKON €IMHUIICH
B HAy4YHOM CTapOCIJIaBsIHCKOM JIEKCUKOHE CJIEJIyeT CYUTATh U CIIOBOCOYE-
TaHUE TPOHYLCKAR 0y TBAPL, TIEPEBOASIIEE TPLU. 1] TPLASIKT OLOKOGUNGLS,
IIOCKOJIBKY OHO, KaK U B IpeueckoM TekcTe «borociaoBus» Moanna Dk3ap-
Xa, HOMHHUPYET CaMOCTOSTEIbHBIN IMHIBUCTHUSCKUH KOHIECTT ‘“TPONY-
HBIH pa3psn (HebecHbix cui)’®. Cp.:

— IMaoa 1 Bgoroyia iyovv 1 Beia ypaen Tag ovpaviovg ovaciog Evvéa
KéEKANKe: TavTog O 0gi0g 1epotereatng €ig Tpeilc apopilel TpLadukdc dio-
KOGUNGELC.

34 CnoBoco4yeTaHUE MAAA 0y TBAQL CO 3HAUCHHEM «MHUKPOKOCMOCH (T. €. UEIOBEK)
ormeuaet u «TepMuHONOrHYeH pedHnk Ha Moan Ex3zapx» (c. 234).

35 Cp. B Cnosape Jx. Jlamne Ha tpradikdg: «threefold; ... ternary» (Lampe G. W. H.
A Patristic Greek Lexicon... P. 1403); Ha diokdopunotg: «order, rank, class» (Ibid. P. 354).
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— BC BOTOCAOBECKNA e KCTh BOKLCTERNA MHCANKRA NECACKA COYIILCTRA
"0 NAPEYE . TA e COYILCTRA ERLCTBANBIH YHCTOAKTEAL MPEAA NA TPOKE PAZ-
AOYYAR TPOHPKCKZIRA 0y TBAQH . bor 113al-2.

OTMETHUM, OTHAKO, YTO CJIOBO 0y TRAPL MOXKET UMETh U IPYTHUE 3HAYE-
HUS ¥ BXOIUTH IIPU 3TOM B CBOOOMHEIE ciioBocodeTanust. Cp., Hampumep,
CJIIOBOCOYCTAHUE 0y TRAPL ZBAANHIA B KOHTEKCTE, TJIE CJIOBO 0y TRAQL, TIepe-
BOJISIIIIEE I'PEY. 1] OLOKOGUN GG “YCTPOUCTBO, MOPSIOK , TPOTHBOIIOCTABIIC-
HO CIIOBY RelIH (MH. 4.), IEpEBOIAIIEMY Tped. ol DAoL ‘BemecTBo, MaTepus .

TH p&v ovv Tpd™N Nuépa &moincey 6 Oedg Tag BAAC THV KTIGUATOV-
TOAG 6& AAAOLG TUEPOILG TNV LOPPMGTY KO TNV SIOKOGUNGIY TV KTIGUATMV.

— BB NPBEBIH B0 ANb CTROPH EB BEIIH ECEM0 ZAANHIA . A BB APOYTBIE ANH
0EpAZ3l H 8TBAQL ZAANHR . [lect 11d18.

4.2. XapaKTepHO, YTO B OIIPEACIIEHUH CTaTyca reorpaguyeckux Ha3Ba-
HUH, MPEICTABIIONIHNX COO0H HECKOIBKOCIOBHBIE TEKCHUCCKUE SIUHHIIB,
Cpe/Iy MajeOCIaBUCTOB, U3YYAOIINX HAYUYHYIO JICKCHKY, PACX0XKICHU I
HET, TaK Kak reorpaduyeckue Ha3BaHUs UCCIIEIOBATEN MU OIIPEACIIAIOTCA
B TEKCTE, KaK IIPaBUIIO, OMHO3HAYHO. Takre HAMMCHOBAHNS, KaK ADABHTHCKAR
Moy cTZINH (Apafikn EpNUOG), ACHAABTHTHCKOK €Z€ep0 (AGQaATITIG Alptvn),
ZEMAR KMVILThCKAR (V1] AtyOTTOV) U TOJ., PUKCHPYIOTCS U B YIIOMSIHY TOM
BhIlIe « TepMUHONIOrHnYecKoM cioBape Moanna Dk3apxay, u B padore T. Mnu-
eBoii 2022 I. B Ka4eCTBE HECKOJIBKOCIOBHBIX HAUMEHOBAHNI . Takoe euHO-
JIyIIHE JIETKO 00BSICHUMO: KOHTEKCT, KaK MPaBHIIO, OTHO3HAYHO YKa3bIBaeT
Ha HOMHHAIINIO dTUMH CJIOBOCOUYCTAHMSIMH OIPENICTICHHBIX reorpaduaeckux
00BEKTOB (BO BCAKOM CITydae, OUeBH THO OMPE/ICIICHHBIX JUIsl aBTOPa TEKCTA,
XOTs1, BO3MOKHO, U HE BCET/Ia OUEBHIHO OIPEICNICHHBIX AJIA HAlllUX COBpE-
MCHHUKOB), T. €. HA HOMHHAIUIO OIPEICICHHBIX (1 IIETbHBIX) INHTBHCTH-
YeCcKUX KOHLIENTOB. He BbI3bIBAET COMHEHMI TaKKe U ONpEEICHNE CTaTyca
HECKOJIBKOCIIOBHBIX JIEKCHYECKUX €TUHHI] TAKMX PACCMOTPEHHBIX B CTAThIX
Becenku JKens3k0Boi BETX03aBETHBIX TOMOHIMOB, KaK KAAAAZL KAATBBI /
KAAAAZD POTHNBIH, CTOYAENBLL KAATBLNZIH, KAAABNBLL KAATBENZIH (Ppéap ToD
OpKOV) U TIO[1., B KOTOPBIX CIABIHCKUM IIEPEBOAYUKAM YIaBaJIOCh K TOMY e
COXPaHSTh U UX ITHOJOTHYECKOE U CUMBOJIINYECKOE 3HaYCHHE® .

36 TepmuHONOrn4eH peuHuk...; Muuesa T. [Ipunocst... C. 102.

37 Kenaskoea B. Bupcasus nnu Konogen kisatBel? K Bonpocy 0 HauMeHOBaHU-
SIX MECT B IPEBHEOOJITapCKOM MEPEBO/IC BETX03aBETHBIX KHHUT // CliaBsiHCKOE 1 OaJ-
KaHCcKoe si3piko3Hanue. Boim. 21: IManeocnaBuctrka: JIESKCHKOIOTHS U TEKCTOIOTHSL.
K 100-netuto P. M. Leiitnun / oTB. pea. B. C. Epumosa. M., 2021. C. 178-191; JKenas-
xosa B. TlepeBecTH HENEPEBOANMOE: O PELeIUI HMeH COOCTBEHHBIX B ApeBHEOONTap-
ckoM mepeBozie Betxoro 3aBera // CaBsiHCKOE M OaJIKaHCKOE sI3bIKO3HAHHUE. Boim. 22:
IManeocnaBuctuka-4 / otB. pen. B. C. Epumona. M., 2022. C. 354-376.
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4.3. BenenctBue TOTO, 4TO (hpa3eOIOTUUSCKIE KAJBKU I'PEUSCKIX
HAyYHBIX TEPMUHOB, KaK M MHOT'Hie HOMHHAIIUHU B APYTUX CETMEHTAX CTa-
POCIIaBSHCKOTO JIEKCHKOHA, CO3/IaBAJINCh KHHKHUKAMU 110 Mepe He00Xo-
IAMOCTH B IPOIIECCE MEPEBOIOB, YaCTh TAKMX HAMMCHOBAaHHI OCTaBa-
Jack OKKa3zuoHanmn3MaMu. OTHAKO YaCTh HECKOJIBKOCIOBHBIX HAYYHBIX
TCPMUHOB «YKOPCHAJIACH» B JICKCUKOHE, O Y€M CBUACTCIILCTBYCT UX YIIO-
TpeOiieHUe B pa3HbIX IPOU3BEICHUSAX U B PA3HBIX pyKomucsXx. OueBu-
HO, 9TO CJIAaBSTHCKUH KHIDKHHK B PsJIE CIy4aeB HE KaIbKHPOBAI 3aHOBO
I'PEYECKUN HECKOIBKOCIOBHBII HayUHbII TEPMUH, a U3BJIEKAJI U3 IIaMATU
yIKe BCTpeUaBIIeecs eMy, CO3JaHHOe paHHee HanMeHoBauue™®, Hanpumep,
B «llecTomueBe» MoanHa Dk3apxa MHOTOKPATHO BCTPEYACTCS TEPMHUH
BOALNOIE KECTLCTRBO / IECTHCTBO BOALNOI, IEPEAAIOIIHNI TPEUCCKUI TEPMUH
CO CIIOBOM 1] QUGIS: TV VIATMV TV UGV — BoANoke CTRo Ilect 3d15;
TV VOAT®V 1 VGG — ROANOKE ecTheTRO [llecT 5d25-26; TV VdGTOV. ..
NV UG — BOANOI kecTheTRO [llecT 6a7-8; TdV HOATOV... TNV VOV —
ROALNOIE 1eCTRO Illect 40b13—14; Ge3 Tpeu. — RoANOK KCTRO IllecT 52¢26;
6e3 Tped. — RoANOK CTRo Illect 53¢23; 1 T®V VSGTOV... PVGIG —
BOANOIE 1CTRO IllecT 65a23—24; 1} ToD HOATOC PVGIC — BOANOK KCTKCTRO
Iect 65b14—15; 6e3 rpeu. — kcTRA BoaNAAro IllecT 73a25-26; 6e3 rped. —
1CTRO ROANOIe ITlecT 74b1-2; TV D3GTOV 1 VOIS — ROANOMOY IeCTROY ITTecT
91al5 u np. Ho Moann Dk3apx MCHOIB3YET €ro U JJIs IepeIaun I'peuecKo-
r'o TEPMHUHA CO CIOBOM EMPAVELQL:

Ovdev yap obto ywpiov icOTESOV, OC 1 TOD VOATOC EMOPAVELX.

— NE B0 NHYTOKE TOA'MA PABNO . IAKO e BoANOke kecTRo [Tlect 90c23-24.

Hcnonp3yeTcst TEpMUH KCTHCTRO BOALN O (BUIUMO, KaK YIKE TOTO-
BbIN) 1 B CynpacibCKOW PYKOITHCH:

TOTANOL 08 AEVVaD PEOVTEG, TG KPLOTAAA® debEvTE, TV pelfpmv
£€otnoay, 1 te amoAn Tod BOATOg EVGIS TPOG TNV TAV Ab®V dvtitvTioy
petemomon

— PEKBI e NMPICNO TEKRIWTA CTAWA NOMPBZBIA . MAKZKOK Ke ECTACTRO
BOALNOIE . KAMENHIE NMOAPAKHEBO NPETBOPH ca . Cynp 90:10;

domep voTog Beppog Emmvevoag Ta ToywbEévto Hoata €ig TNV
TPOTEPALY PUGLY TOD VOOTOG EMOVAYEL. ..

— IAKOKE Hr'3 . TONAE BbZBERABZ MOMOLZZMWA BOAZI . NA MPLROIE ECTBCTRO
BOABNOE MPHBOAHTB... Cynp 349:7-8.

38 006 »T0i1 yepTe cTapOCIABIHCKUX MIEPEBOIOB B OTHOIIEHUH JTIOOBIX HECKOIb-
KOCJIOBHBIX HaUMeHOBaHUi cM.: E¢umosa B. C. CrapocnaBsiHckue (paseosornyie-
CKHE KaJIbKH B aCleKTe UX JajbHelel Gppaseonorusanuu // CnaBsnoseacuue. 2023.
Ne 3. C. 47-48.
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5. OcHOBY KoOpITyca CTapOCIIaBIHCKUX Hay4YHBIX TEPMUHOB B BHJIE
HECKOJIBKOCIIOBHBIX HANMCHOBAHHH COCTABJISIOT IMEHHBIE CIIOBOCOUCTA-
Hust. TTo GOJbIIeH YaCTH OHU XOPOIIIO «CIABSIHUZHUPYIOTCA»*’ 1, KaK 0TMe-
YaJoch BBIIIE, B PE3YJIbTaTe HEOHOKPATHBIX YIOTPEOICHUI «yKOPEHSIOT-
Cs» B CTapOCIABSIHCKOM JIeKCHKOHE. OJTHAKO eIIle OAHUM CIEACTBHEM TOTO,
YTO CTAPOCIABSIHCKHE HECKOJIBKOCIOBHBIC HayYHbIC TEPMUHBI CO3/1aBaJIHNCh
KHIDKHHKaMH TI0 Mepe HeOOX0IMMOCTH B IPOLIECCE TIEPEBOJIOB, SBISAET-
cs1 00pa3oBaHUE HAYUYHBIX TEPMUHOB-CIOBOCOUCTAHU, HE COOTBETCTBY-
IOIINX «CJIABSHCKOW MPUPOIE» UMEHHBIX CI0BOCOUYeTaHUM. Takue Hayu-
HBIE TEPMUHBI-CIIOBOCOYETAHHS, KAK TO TMG EIVOL — KAKO BRITH ‘HAJIMYHOE
ObITHE™!, MOSBIISLTUCH B TOMBITKE CJIEA0BATh OyKBAIBbHO CTPYKTYpaM rpe-
yecKux TepMuHOB. Cp.:

Qv yap 10 elvar vavtiov, ToVTOV Kai 6 T0D THC Etvor AOYog Evavti-
0G, fiyovv al ididtnTec.

— €MOY'HKe ICTh BZITHE COYTPOTHELNO TOr0 H KAKO EZITH CAORO COYTIPO—
THBLNO peKBLIE CROHCTRBA bor 26a 5-8.

Bunanmo, HayuHas TeKCHKa B BUJEC KOMIUICKCHBIX JIEKCHIECKHUX €U~
HUII JOJIKHA OBITH PACCMOTPEHA B MOHATHUSIX LCHTPA» («SIAPaAy) U IIepH-
(hepum» HOMHHATHBHBIX IIPOIIECCOB B PE3yIbTaTEe KAJIbKUPOBAHUS I'Pe-
yeckux 00pas3ios*. X «saapomy» siBisieTcst 00pa30BaHHe KOMIIO3HUTOB
Y UMEHHBIX CIIOBOCOYETAHHH, COOTBETCTBYOIINX «CIIABSIHCKOH IPHPOJIE»

39 Hanpuwmep, u3 ykazanasix T. MnueBoit 289 ecrecTBeHHOHAYYHBIX TEPMHHOB
B BUJIC HECKOJILKOCIIOBHBIX equHull B «lllectogneBe» Moanna Dk3apxa 213 npexacras-
JSI0T cOO0H HMEHHBIE CJIOBOCOYETAHUSI.

40 B mepeBonax HabII0KaeTCS TEHACHINS K 00pa30BaHUIO0 HMCHHEIX KOHCTPYK-
Ui B COOTBETCTBHUH C UX CIABSHCKOHN MPUPOPOI»: Tpedeckast KOHCTpyKIus ¢ Gen.
HEPEeIKO 3aMEeHSIaCh KOHCTPYKINEH C MpHUIaraTeaIbHbIM, KOHCTPYKI[HEH ¢ mpuiara-
TENBHBIM 3aMeHsIIaCh U KOHCTPYKIHs ¢ HapeuneM. Cp.: 1 Bifrog tdv Kpttdv — KNHrb
coyAHHCKbIR 11361073 69d27; 10 dve mdp — ropnid wrnk Lect 12d14; 10 mdp 10 dve —
ropnuHH ornb Ilect 13a2; 10 v ndp —ropsNHH ornk lect 13a5. O0 aTOM cM. TaxKe:
Egumosa B. C. Crapocnasstackue (pazeonorudeckue kKanbsku... C. 46—48; Eumosa
B. C. O HexoTophIX Iporeccax npu GOpMUPOBAHUH JICKCHYECKOTO (hOHJIA IIEPBOTO
JUTEPATypPHOTO SI3bIKA CIIABSH: HECKOJIBKOCIOBHBIE HOMUHAIINH, ()pa3eoIoruIecKre
KalbKH, ppazeonoru3msl / BecTHuk cnaBsHcKuX KynsTyp. 2023. T. 69. C. 289-291.

41 Tepmun puxcupyet « TepMHHOIOIHYECH PEUHHUK. ..», C. 122.

42 Vineto «1eHTpay MpoIeccOB HOMUHAIMY B IMHTBUCTHYECKOH CHCTEME, 000-
3HAYEHHOr0 Kak «la position “adéquate” du signe, Bepssle Beicka3an Cepreit Kapues-
ckuii B crathe «Du dualisme asymétrique du signe linguistique» 1929 r. Cm.: Karcevski
S. Du dualisme asymétrique du signe linguistique / Karcevski S. Inédits et introuv-
ables / Textes rassemblés et établis par Irina et Gilles Fougeron. Paris, 2000. P. 7. Brio-
CJICZICTBUH TOHSTHUS KLUEHTPa» U «eprupeprum» s3bIKOBBIX SBJICHHUH CTaIH HIHPOKO
UCIIOJIb30BATHCS IMHI'BUCTAMM.
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cioBocodyeTaHui. Takue HayyHble TEPMUHBI UMEIOT MMOTEHITNA K 3aKpe-
TJICHUIO B JIeKCHKOHe. OKKa3nOHAIN3MBI, 00pa30BaHHEIE IO HEOOXO-
JIUMOCTH B TIPOIIECCE TIEPEBO/Ia, HO HE MOBTOPSIIONINECS B TaIbHEHIIIHX
nepeBojax (BO3MOXKHO, B OTCYTCTBHUE OOCTOSTEIBCTB K UX IOBTOPEHHIO)
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Abstract

The article discusses the mechanisms of rendering Greek scientific
vocabulary through complex lexical units (composites and multi-word
names). The main way of rendering Greek scientific terms were through
various types of calquing. The formation of Old Church Slavonic
composites and multi-word names by calquing have a lot in common.
To calque Greek complex scientific terms, Slavic bookmen used mor-
pheme-by-morpheme calquing and phraseological calquing, as well as
a special kind of morpheme-by-morpheme calquing, in which the roots
of the Greek composite are rendered by separate words of the phrase.
At the same time, the “building material” of Slavic everyday vocabulary
was used. The Greek “nominational ideology” was characterized by
the formation of two-root composites even in the sphere of everyday
vocabulary. The Slavic “nominational ideology” was expressed in the
very rare formation of composites. However, in the sphere of scientific
vocabulary, accuracy was required in rendering the meaning of a term,
so Slavic bookmen strove to render the semantics of both roots or words
of Greek complex lexical units as accurately as possible. The identi-
fication of multi-word scientific lexical units in Old Church Slavonic
texts is a culturological and linguistic problem. Currently, there is no
agreed-upon unified approach among researchers to the analysis of Old
Church Slavonic texts in this aspect. The author believes that a multi-
word name as a lexical unit should nominate a single linguistic concept.
To establish the nominated linguistic concepts, it is necessary to focus
on the scientific conceptions of the authors of the Greek original texts
of the Old Church Slavonic texts, and then on their interpretation by
Slavic bookmen.

Keywords
Old Church Slavonic texts, scientific vocabulary, complex lexical units,
composites, multi-word names, calquing.



